Prepared by
Cargogate Munich Airport GmbH

MANIFEST
ICAO ANNEX 9 APPENDIX 3

FLIGHT NO. :PC 1024 26MAY2025 19:35 PAGE : 1/1

AIRCRAFT REG. NO. : TCRDE

POINT OF LADING : MUC POINT OF UNLADING: SAW
CARRIER : Pegasus } security checked
AWB PCSITTL NATURE OF GOODS . WGT/KG ORIG DEST Ci SPLs REMARKS T

AWB: 62452192976
BULK " 1/1 HUMAN REMAINS 120,06 MUC ERC X HUM, SPX

TOTAL AWB 1 120,0

AWB: 62452192980 }
BULK /1 HUMAN REMAINS ' 1200 MUC KYA X HUM, SPX

TOTAL AWB 1 120,0

AWB: 62452222844
BULK /1 HUMAN REMAINS 1220 MUC SZF X HUM, SPX

TOTAL AWB 1 122,0

AWB: 624 52222881
BULK /1 HUMAN REMAINS 1160 MUC SzF X HUM, SPX

TOTAL AWB 1 116,0
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624 Muc

5219 2980

624 - 5219 2980

Shipper's Name and Address

HUZUR INTERNATIONALE BESTATTUNGEN

FREISINGER STRASSE 46
85399 HALLBERGMOOS
GERMANY

Tel.: +49 177 2490024 Huzur

Shipper's account Number

591794

Not negotiable

Issued by

ISTANBUL

PEGASUS HAVA TASIMACILIGI ANONIM SIRKETI
AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
Air Waybill BULVAR: NO:11/A 34912 - KURTKOEY

Copies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.

Consignee's Name and Address

AILE YAKINLARI
VE CENAZE ARACI
KONYA

TUERKIYE

Tel.: +903123549131

Consignee's account Number

777587

and paying a supptemental charge if required.

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
(except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
LIABILITY. Shipper may increase such limitation of liability by declaring a higher value for carriage

Issuing Carrier's Agent Name and City

A.HARTRODT DEUTSCHLAND (GMBH & CO)
KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F,5. ST., D-85356 MUENCHEN AIRPORT

Accounting Information

Agent's IATA Code
23-4-7030/8013

Account No.

SHP ID: European VAT Number DE280918264
CONID:

Airport of Departure (Addr. of first Carrier) and requested Routing

Reference Number Opticnal Shipping Information

MUNICH
To By first Carrier IROUliﬂg and Destination} To By To By Currency [cHGS] WT/VAL | Other Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW| PEGASUS KYA| PC EUR P ] P l NVD NCV
Airport of Destination Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accardance with conditions on reverse hereof, indicate
KONYA PC1024/26 l pC2700/27 NTL amount to be insured in figures in box marked amount of insurance.
Handting Information DE/RA/00057-06 UNSECURED,
** TOP URGENT *** TOP URGENT *** TOP URGENT ***
1 COFFIN MARKED AND LABELED
*** ARRIVAL: 27.05.2025 / 08:50 H ™ sci
. - X -
No. of Gross g| RateClass . Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces Weight b Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume)
RCP Item No. Charge
1 120.0 (k|iM 120.0 520.00 520.00 | THE HUMAN REMAINS OF LATE
ABDULLAH KEMAN
1% 190.X [55 X| 45 aMS
11201-01 SN
X ~ MY
y 20 Mar Al
Z\ 0.47 cbm
/ \ DLRY _iPHS
3 T ailTe
1 120,0 |k
Prepaid l Weight Charge [ Collect | Other Charges
520,00 HUM FEE 40,00 C
Valuation Charge
L x|
l Total other Charges Due Agent ] Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
‘ the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for cariage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
[ Total other Charges Due Carrier |
40,00 a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG Ly i
( ) o
o Lena Weinmann
Signature of Shipper or his Agent
v Total P 'dl Total Collect
olel breod LTotal Collect | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG
560,00 as aaent for the carrier /
. oV i S 3 i : . . i ‘/‘ L
[Cur(en(‘v Conversion Rates ] cc charges in Dest Currencyl 26052025115322MUNCHEN - \\’\J Lenall hmianr
Excecuted on (date) at (place) Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Use only £5.2 naton [Total collect Charges | - -
e s 307-25-08408-307874 624 - 5219 2980




T.C. »

Miinih Bagkonsoloslugu

. Tereke /2025 - 282 - 255 ~ 26.05.2025

ABDULLAH KEMAN

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatandagimizin cenazesi yurda
nakledilmektedir.

~ Adive Soyads : ABDULLAH KEMAN

Dogum yeri ve tarihi : KUSCA - 10.09.1938 - 14582580676

Anne adi - Baba Ad : GULLU-ADIGUZEL
Oliim tarihi ve yeri ! 25.05.2025 - MUNIH
Oliim sebebi : DOGAL OLUM

‘ Bulagier hastahg ! YOK

Cenaze naklini iistlenen firma : HUZUR

Gidecegti yer : MUNIH -IST- KONYA

Teslim edilecek kisi ¢ KIRIMLI CENAZE VE AILE YAKINLARI
* Nakil giinii, vasitas: ve ! 26.05.2025 - Ugak ile MUNIH

giizergah

Mevzuat dahilinde gerekli kolayhgn gosterilmesini miisaadelerinize saygilarimla ricg_:g“" e% -

NOT : Otopsi yapilmamugtir
' Iptal edilen U36378575 seri numarals pasaportu teslim aldim.

FIRMA YETKILISI ;
':{\\,.

-

o ey

L



Nachdruck, Nachahmung, Kopieren und
elektronische Speicherung verboten!

0620

Tel, 0897374 36-0 - Fax 089/374 36- 344 - service@juenglingveriag.de

Bestell-Nr. 100 550 7401 001

ing-ghh

v

Staat:  BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bezeichnung der Behérde

litat. .+ REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE

‘ gtate: L FEDERAILC REPUBLIC OF GERMANY Landeshauptstadt Miinchen
stado: * REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA - o

Stato;  REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA Stad“SCh.e Friedhofe

Staat: BONDSREPUBLIEK DUITSLAND amenstiftstrae 8

Devlet: gESE?QL /F\<LMANYA CUMHURéYETl , 80331 Mlnchen
Drzava: AVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA Telefon 089/23 199 — 01
Estado:  REPUBLICA FEDE ALEMANHA

stado RAL DA H Telefax 089/23 199 - 259

Xwpa: OMOZINONAIAKH AHMOKPATIA THEZ FEPEMANIAL

: Leichenpass
Carte mortuaire - Corpse transport permit - Pasaporte para cadaver - Passaporto Mortuario - Lijkepas - Olii Gecis Belgesi - Mrivacki pasos -
Autorizago de transporte de cadaver - Adgia perdpopag owpos

Nachdem alle gesetzlichen Vorschriften tiber die Einsargung beachtet worden sind, soll die Leiche von

Les dispositions Iégales concernant la mise en biere ayant été respectées,sle corps de - Having been put in the coffin in compliance with all the legal regulations
pertaining to same, the remains of - Observadas lodas las prescripciones legales sobre el amortajamiento, el cadaver de - Essendo state compiute tutte le prescrizioni
legali relative al confezionamento del feretro, la salma di - Wanneer alle wettelijke voorschriften aangaande het kisten zijn nagekomen, dient het lichaam van - Tabutlama
hususunda tim yasal mevzuata uyuldukian sonra, ceset ‘den - Poslije uvaZavanja svih zakonskih propisa o stavijanju u lijes, transportirat ée se mrtvo tijelo - Apds a
observacao estricta de todas as prescricdes legais referente ao amortathamento, o cadaver de - Exovrag mprioer Ti Siadikagicg Tou TIpOPAETOVIaN QTTO TOV Noyo,
TOTTOBETIKE GTO GEPETPO N} TWPOS TOU

Familienname, ggf. Geburtsname, Vornamen des Verstorbenen
nom de famille, le cas échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - family name or name at birth, Keman
first name of the deceased - apeliido, nombre de nacimiento, nombres del fallecido - cognome,
eventualmente cognome di nascita, nome del defunto - familienam, evt. meisjesnaam, voornamen van
de overledene - 6ilinGin soyadi, gerektiginde dogustaki, soyadi, adlar - prezime, svtl. rodeno ime, imena Abduliah
umrloga - apelido, evt. nome de solteira, nome proprio do defunto - emivupo, yévog emi eyyGuwv :

YUVAIKWV, dvopa . '

verstorben am
décédé le - who died on - fallecido el - morto il - gestorven op - 8ltim tarihi - umrloglumrle dana - morto a

- BavwviBavoloa Ty 25.05.2025

in o Miinchen
a-in-en-a-inolim yeri- u - em - €1

an (Todesursache) "'?
de (cause du déces) - of (cause of death) - de (causa de la defuncién) - di (causa della morte) - op nattrlicher Tod
(doodsoorzaak) - 6lim nedeni - od (razlog smrti) - de {causa da morte) - awd (cutia Bavdrou)

im Alter von Jahren (wenn méglich genaues Geburtsdatum)

4 l'age de ans (mentionner si possible la date de naissance exacte) - at the age of years (if possible
please give the exact date of birth) - de afios de edad (si posible, indicar fecha de nac. exacta) - di anni

(indicare la data di nascita, se possibile) - op de leeftijd van (indien mogelijk precieze geboortedatum) - 10.09.1938
kac¢ yasinda 6ldiigi (mimkinse tam ofarak dogum tarihi) - u starosti od godina {po moguénosti to¢an
datum rodenja) - na idade de (indicar aqui, se for possivel, a data exacta de nascimento) - oe nAia (va
avagepBEl N NHEPOUNVIa YEVWWRTEWS)

durch (Beférderungsmittel) :
doit étre transféré (mode de transport) - shall be transported by (means of transport) - debe ser .
transportado por (medio de transporte) - verra trasportata tramite (mezzo di trasporto) - door Leichenwagen und Flugzeug

(transportmiddel) - ne ile naklolundugu - sa prevozno sredstvo - serd transportado por (meio de
transporte) - 8a peTaQepOei (HEGoV PETQQOPAC)

von (Absendeort)
de (lieu de départ) - from (place of dispatch) - de (lugar de despacho) - da (luogo di partenza) - van Miinchen, Ostfriedhof
(plaats van verzending) - nereden gonderildigi - od (mjesto odasilianja) - de (lugar de expedicac) - and ’
(TOT70¢ EXKIVITEWS) .

tber (Strecke) Istanbul
via (route) - via (state route) - a través de (a trayecto) - via (strada da percorrere) - via (naar traject) -
gdnderildigi yol (guzergah) - preko u relacija - via para - diagyifovrag)

nach (Bestimmungsort) beférdert werden.
& (fieu de destination) - to (point of destination) - lugar de destino - luogo di destinazione - plaats van Tiirkei K
bestemming getransporteerd te worden - gidecegi yer - odrediste - lugar de destino final - €i¢ (akpifn et Ronya
TOTTO TTPOOPIHOU)

Da diese Leichenbeforderung genehmigt ist, werden alle Behérden der Lander, auf deren Gebiet der Transport stattfinden soll,

gebeten, ihn frei und ungehindert passieren zu lassen.
Etant donné que le transfert du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont priges de le laisser se déplacer|
librement et de ne pas entraver sa circulation. - Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the
remains are to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. - Dado que este transporte de cadaver esta autorizado, se ruega a las
autoridades de los paises por donde deba pasar el transporte dejarlo pasar libremente y sin impedimentos. - Trattandosi di un trasporto di salma autorizzato, tutte le
autorita die paesi di transito sono pregate di farlo passare liberamente e senza alcun impedimento. - Aangezien dit fijktransport wird goedgekeurd, wordt aan alle
instanties der tanden, op wier gebied het transport dient te geschieden, verzocht, dit vrijelijk en ongehinderd te laten passeren. - Cesedin nakline misaade olundugundan,
nakiiyatin yapidigr iilkelerin resmi makamlarindan, cenazeyi serbest olarak ve engellemeksizin gegirtme hususu rica olunmktadir. - Kako je transport mrvog tijela
odobren, umoljavaju se svi organi viasti zemalja, preko Cijeg ce se podrudja vrsiti transport, da ga se pusti siobodno i nesmetano proci, - Tratando-se no caso do presente

transporte de um transporte de cadaver autorizado, roga-se a todas as entidades oficiais dos paises por cujo ien’itérig@”ﬁéﬁ]sgﬁne sera efectuado, que o deixem passar

liviemente. - Aedopévou o1 yia TRV PETaQopd TG Tapouong owpol ExEl xopnynBei adeia, trapakaholvrat of @,Xgé;ﬂrm'}cugmg.;m 10y e6apoUS Twv onoiwy Ba
TTAQYLATOTIOINBE 1 LETAWONG VO TV ETHTPEWPOUV OKWAUTWG KOt EACUBEDWIC. R RO

4
- .
Pl P}

Ort, Datum Minchen, 26.05.2025
Betrag: 40,-- €; Regq.-Nr.: 328/25




624 - 5219 2976

624 muc| 5219 2076 .
Shipper's Name and Address Shipper's account Numbersg1794 Not negotiable PEGASUS HAVA TASIMACILIGI ANONIM SIRKETI
HUZUR INTERNATIONALE BESTATTUNGEN ] . AEROPARK YENISEHIR MAH. OSMANLI
FREISINGER STRASSE 46 Air Waybill BULVAR:I NO:11/A 34912 - KURTKOEY
85399 HALLBERGMOOS Issued by
GERMANY ISTANBUL
Tel.: +49 177 2490024 Huzur :
Copies 1,2 and 3 of the Air Waybill are originals and have the same validity.
Consignee's Name and Address Consignee's account Number it is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and consdition
777587 | (except as noted) for carrriage. SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT ON THE
AYDIN AYDIN REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS INCLUDING ROAD
\ OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY INSTRUCTIONS ARE GIVEN
\E/EZBIELCE\DNP{E CENAZE ARACI HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT THE SHIPMENT MAY BE CARRIED
TUERKIYE VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE
Tel.: +903123549131 SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF
” LIABILITY. Shipper may increase such limitation of fiability by declaring a higher value for carriage
and paying a supplemental charge if required. ’
Issuing Carrier's Agent Name and City Accounting Information
AHARTRODT DEUTSCHLAND (GMBH & CO)
KG, SUEDALLEE/CARGO TERMINAL,MODUL
F,5. ST., D-85356 MUENCHEN AIRPORT
Agent's IATA Code Account No.
23-4-7030/8013 ggﬂ ID: European VAT Number DE290919264
Airport of Departure (Addr. of first Carrler) and requested Routing Reference Number Optional Shipping Information
MUNICH
To By first Carrier IRouling and Destination| To By To By |Currency|cHas] WT/VAL| Other | Declared Value for Carriage | Declared Value for Customs
SAW| PEGASUS : ERC| PC EUR p I P ‘ NVD NCV
Airport of Destination . |__Requested Flight/Date Amount for Insurance INSURANCE - If carrier offers insurance and such insurance is
requested in accordance with conditions on reverse hereof, indicat
ERZINCAN PC1024/26 PC2520/27 NIL amount to Ibe insured in fiqures in b'olx marked amount of insuralrfsee.}
Handling Information DE/RA/00057-06 UNSECURED
** TOP URGENT ** TOP URGENT *** TOP URGENT ***
1 COFFIN MARKED AND LABELED
*** ARRIVAL: 27.05.2025/ 07:00 H sct
-X -
No. of Gross kg RateClass. . . | Chargeable Rate Nature and Quantity of Goods
Pieces i Weight b Commodity Weight Total (incl. Dimensions or Volume}
RCP item No. Charge
1 120.0 |k|M 120.0 520.00 520.00 | THE HUMAN REMAINS OF LATE
ADILE AYDIN
I 190 X |55 X| 45 ams
0.47 cbm
1 120,0 |k : 520,00
| Prepaid | | Weight Charge ] l Collect [ Other Charges
520,00 HUM FEE 40,00 C
[ Valuation Charge[
L ]
] Total other Charges Due Agent | Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for cariage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.
| Total other Charges Due Carrier | . .
40,00 a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG 6'\/ U\{L VY
. (GmbFt & Co) RN
e kena Weinmann
Signature of Shipper or his Agent
| Total P id |
e [Totel Colleet | a.hartrodt Deutschland (GmbH & Co) KG
560,00 as aaent for the carrier / ot ~
n n . R . ' 1 1 7 ! 3
[[Currency Conversion Rates | [cc charges in Dest. Currency] .2;6_95.;292.5 1 :IA,:;_(),:!_S_MUN_C,,H‘E,N __________________ (.:)i ‘31&}‘ { )&%wgm%aap
Exceculed on {(date) at {place} Signature of Issuing Carrier or its Agent
For Carrier's Ut | LCharges at Destination] LTotal collect Charges |
o ireeinaton 307-25-08407-307874 624 - 5219 2976
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Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkin

nakledilmektedir.

Adi ve Soyadi
Dogum yeri ve tarihi
Anne ad: - Baba Adx
Oliim tarihi ve yeri
(")liirp sebebi

Bulasker hastahd

Cenaze naklini iistlenen firma

Gidecegi yer
Teslim edilecek kigi

Nakil giinii, vasitasi ve
giizergahu

Mevzuat d

NOT: Otopsi yapilmanmustir

FIRMA Y ETKILISI

7/MM

E AYDIN

ahilinde gerekli kolayhigin gosterilmesini miisaadelerinize saygilarimla nca e,;le

T.C.

Minih Baskonsoloslugu

e /2025 - 282 - 254

26.05.2025

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

da gerekli bilgileri verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda

: ADILE AYDIN -
SUSEHR] - 20.06.1§42 - 20408667693
: AYSE-RASIM
¢ 23.05.2025 - INGOLSTADT
! DOGAL OLUM

! YOK

¢ HUZUR

SIVAS

AILE YAKINLARI VEYA BELEDI'@ ARACI

26.05.2025 - Ugak ile MUNIH- IST- SIVAS

Pipise

P LiOaN
i A / | P X

i
Y
wx,p IR

Iptal edilen U24704202 seti numarah pasaportu tesllm aldm.



» Frankfurt am Main - Berlin 2000

Internationaler Leichenpass SeiteTvon2 © Verlag filr Standesamtswesen GmbH

1 -

[ ] staat/Etat/Country
! Bundesrepublik Deutschland

Behorde Stadt Ingolstadt
2 | Administration
Authority Standes- und Bestattungsamt
Leichenpass
3 | Carte mortuaire
Corpse transport permit

Familienname, Aydin geb_ Ar./.

Geburtsname

4 1 Nom de famille, nom de
jeune fille/Farnily name,

. name at birth

5 | Vornamen Adile./.
Prénoms/Forenames
Tag und Ort Jo Mo An
Tod
6 | peooncsuaias | 23 05 2025  Ingolstadt (Deutschiand)..

Date and place of death

Todesursache? | Natiirlicher Tod./.

7 | cCause dudéces/

Cause of death
TagundOrt
g degGe‘burt fo M? An
: Date et feu de 20 06 1942  Susehri (Tiirkei)./.

naissance/Date
and place of birth

. Beforderungs- | | eichentransportwagen - Flugzeug./.
Mode de transport/
Means of transport

Abgangsort
10 Lieugdedgpart/ lngOIStadt'/'
Place of dispatch

11| strecke Flughafen Miinchen (DE) - Flughafen Istanbul (TR) - Sivas (TR)./.

Route/Route

Bestimmungsort | Susehri (Trkei) .
12 | Lieu de destination/
Destination

Die Beforderung dieser Leiche wurde ordnungsgemif genehmigt. Alle Behdrden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
befordert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.

Etant donné que le transfer du cbrps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states thr which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. y

13

Tag und Ortder
Ausstellung Jo Mo An

14| Dpate etlieude 26 5 202

délivrance/Date and -
place of issue

Unterschrift/Signature/Signature

e e T
Be sein Einverstindnis erklirt hat; sie ist auch in Englisch und Franzéslsﬂﬁ‘n‘ﬁgeben oder

1 Die Angabe der Todesursache ist nur zuldssig, wenn der Bestattungspflichti
im WHO-Zahlencode fiir die internationale Klassifizierung der Krankheiten.

2 Ist die Angabe der Todesursache nicht moglich, so ist auf dem Leichenpass anzugeben, ob die Person eines natiirlichen Todes oder an einer nicht ansteckenden
Krankheit verstorben ist. Starb die Person an einer ansteckenden Krankheit, so sollte diese Tatsache angegeben werden. Falls die Todesursache aus Grlinden der m

arztiichen Schweigepflicht nicht offen angegeben werden soll, ist eine drztliche Beschelnigung mit der Angabe der Todesursache in einem verschlossenen Umschiag
beizufiigen. . . . - :




- Urheberrechtlich geschitzt -
Nachdruck, Nachahmung, Kopleren und

{25040)
g GmbH

Deutscher Gemeindeverla

www.kohlhammer.de
Bestell-Fax: 0711 7863-8400 E-Mail: dgv@kohthammer.de

W. Kohlhammer GmbH

09/515/6111/50

elektronische Speicherung verbotent

Blatt 1: An das zusténdige Standesamt | Todesbescheinigung — Nicht-vertra ulicher Teil —
Personalangaben BITTE FORMULAR LESERLICH IN DRUCKBUCHSTABEN AUSFULLEN UND DABE| FEST AUFDRUCKE

Name, ggf. Geb?néname, Vorname . g Standesamt ﬂ 7 (\2 3
. _ / , - Y AR ol e
Aydin wh Ar  Ade | Jdistanik,
Strae H%usnut.‘gmet L) . /Z ) ‘ ' Wird vom | gterefall beurkundet, Stsieregisternummer e
Chrny dup ) von Shig dt S Fy [ sensesm Fret
PLZ, Wohnort ____% ’ /@ 05,%}/ = Beurkundung zuffckestiiy Ny
£5TsT lowpy™ Y

Yag  Monat Ja

Geburtsdatum ‘ VZL &}‘ @‘ 6‘/}'] S[hr\-” 2 Geburtsort g A é £ LJL—;% Tﬁiyé"Q}v
Geschlecht D mannlich mh’; D divers D unbekannt A /

Stunden Minuten v

Ta Monat Jahr : s
Sterbezeitpunkt - Qg ) ; N 6 igent @/ﬁ ach fngabe
er l ?F J (0! S’f 2’ & | Z{&‘I"Uhrzext ' a/]i Slj’:}] D Nach eigenen Feststeliungen Angehﬁrigen/gr\ilt?:n

Tag Monat Jahr Stund i
Auffindungszeitpunkt ’ ! ! l J l , " nden Minute
: ; : Uhrzeit
Falls Sterbezeitpunkt nicht bestimmbar
P Tag Monat Jahr Stunden Minute
Noch gelebt/zuletzt lebend gesehen l ‘ ’
. l , [ | ‘[__j Uhrzeit ’ |

Kategorie Woh- Stat. Pflege- Stat. Einrichtung der ) Amtl. Ge- Krankenhaus Sons-

Sterbeort . nung einrichtung Hospiz Eingliederungshiife wahrsam Angabe Station: tiges

Todesart Wr’cher Tod D Todesart ungeklart . D Anhaltspunkte fur einen nicht natiirlichen Tod

ACHTUNG! VOR WEITE’REM AUSFULLEN BITTE DIESE UND DIE NACHSTE SEITE ABTRENNEN]
(BLATT 1 UND 2 NICHT-VERTRAULICHER TEIL)

Identifikation

Auf Grund eigener Nach Einsicht in den Personal- Nach Angaben von D Nicht ms
Kenntnis ausweis / Reisepass Angehérigen / Dritten icht moglich

Ort des Versterbens

g Sterbeort D Auffindungsort (falls Sterbeort unbekannt)
A

Strafle, Hausnummer (Name des Krankenhauses o. 4.)
[}Nehnanschriﬂ
(siehe oben)

PLZ, Ont

Warnhinweise

Herzschrittmacher

' Infektionsgefahr — infektidse Leiche
D Schutzmafnahmen nach § 7 Abs. 1 Satz 3 Bayerischer Bestattungsverordnung (COVID-19 oder ghnlich) erforderlich
D Schutzmafinahmen nach § 7 Abs. 1 Satz 4 Bayerischer Bestattungsverordnung (HIV, Hepatitis B und C oder shnlich) e‘rforderlich

D Schutzmafinahmen nach § 7 Abs. 1 Satz 5 Bayerischer Bestattungsverordnung (Cholera, Typhus, Diphterie, spongiforme Enzephalopathien
ohne hereditdre Formen, Poliomyelitis, offene Tuberkulose, Scabies crustosa oder dhnlich) erforderlich

infektionsgefahr - hochkontagitise Leiche (Schutzmafinahmen nach § 7 Abs. 2 Bayerischer Bestattungsverordnung erforderlich)

Chemische Kontamination oder Vergiftung gem. § 16 e ChemG D Radionuklide D Sonstiges:

Zusatzangaben bei Totgeborenen
(Totgeborene oder in der Geburt gestorbene Leibesfrichte von mindestens 500 g)

] Als tote Leibesfrucht geboren In der Geburt verstorben Schwangerschaftswoche: [ ’ { Gewicht der Leibesfrucht in g:

Arztiiche Bescheinigung : Auf Grund der von mir sorgfaltig und an der unbekleideten Leiche durchgefithrten
Untersuchung bescheinige ich hiermit den Tod und die oben genannten Angaben.
£ . .
Ort, Datum und Zeitpunkt der Leichenschau i '/{ [ . ) N ;
Br. med. Roland Zippelius ! g

T Arflinides Arztes

\‘ﬂy)/'{’) (i"liul’?’/ Z;l . o .)v.( 2 (}ZJ‘*"“ Internist / Pneumologe / Notfalimiedizin

Gerolfinger Strudkadfio %mgwéganummer (Stempel)
]

Tel/ U881 74 233
LANR 930380803 BSNR 641974800



TURKIYE CUMHURIYETi / REPUBLIC OF TURKEY

PASAPORT T0REB/TYPE  ULKEXODU 7 CODE OF ISSUING STATE PASAPORT RO/ PASSPORT KO,
P T U24704202
PASSPORT SOYADI7 SURNAME UR
' : AYDIN
DI/ NAME
ADILE

CINSIYETE SEX

KIF

UYRUGU { NATIONAUITY

TUR

T.C. KIMLIK NO./ PERS. 1D NO.

20408667698

DOGUM TARIHI / DATE OF BIRTH 006UM YERl /PLACE OF BIRTH

20 HAZ/IJUN 1942 SUSEHRI

VEREN MAKAM / ISSUED BY HAMILININ iMZASL/ HOLDER'S SIGNATURE
T.C. MUNIH BK

©UZENLEME TARIRI 7 DATE OF 1SSUE g -
24 SUB/FEB 2021 3)\\ ,
GEGERLILIK TARIH / DATE OF EXPIRY

23 SUB/FEB-2031

AV GV AT T ST A




624 MUd 52222881 ° 624 - 52222881
Shipper's Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable

S . .
28U GMBH Air Waybill
SUBBELRATHER STRASSE 17

Issued by IA’EGAS&JS Of:ava '};aaslalclll INA.'?‘l1
ropari- Osmanit Bulvarl No:

S0e28 A<N°Y'-N Kuthoy 34912Pendik-lstanbul Turkiye

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address

TDV ADRES TESLIM
ATAKUM ON THE REVERSE HEREOF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
ERIFE SEVING YILDIRIM- INSTRUGTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
00000 SAMSUN THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
TURKEY CARRIER DEEMS APPROPRIATE.THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase siich

It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and
condition (except as noted) for carriage SUBJECT TQ THE CONDITIONS OF CONTRACT

limitation of liability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if
required.:

{ssuing Camier's Agent Name and Gity
Rhenus Frelght Logistics GmbH&C0.KG
Im Halsenfald 25

40721 Hilden

Accounting Information

Agent's IATA Code
23-4-7086/4012

Account No.

MUNICH SABIHA GOKCEN AIRPORT

Airport of Departure (Addr. of First Carrier) and Requested Routing

Declared Value for Customs

To By First Carrier \_Routing and Destination __~
SAW  PC

To By To By

Airport of Destination
AMSUN

Handting Information

Declared Vatue for Carriage

NVD

Currency AGS_ WINALL | Gther
PP | COLL | PRD | COLL

NGV

INSURANCE - i carriar offers insurance, and such an insurence ks requested in
pezondanca with the conditions thereof, Indizate amount 1o be insured in figures.
in box marked ‘Amaunt of lnsurance’.

Amount of Insurance
XXX

EU REG.NR.: DE/RA/00243-03

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not S
HS CODE:99190000
SCI STATUS : X
si:. czfs Gross kg . Rate Cf;; - b Chargeable Rate ;1 Totat : Nature and Quantity of Goods
RCP Weight tams Mo o Weight “ Charge |- {incl. Dimensions or Volume)
1 116.0 116.0{ 520.00 | 520.00 || HUMAN REMAIN OF
= : || SERIFE SEVINC
| YILDIRIM-
Al
(1) 195x65x45 CMS g@
ECS \Ffz i
| HS CODES: 99180000 ! g@ -
1 1180 520.00
Prepai Weight Charge Olli Other Charges
520.00 HRC 40.00
Valuation Charge /
__Tax 7

Total Other Charges Due Agent

Shipper certifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of

the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carrage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

Rhenus Freight Logistics GmbH&C0.KG

Total Other Charges Due Carrier
40.00

Signature of Shipper or his Agent

Total Prepaid _ Total Colleet

GG Charges’in Dest. Curren Florlan Schruellkam;;

26-05-2025 10:45  HILDEN

Signature of Issuing Carrier or its Agent
624 - 52222881

Flordan Schruellkamp  90111010.037081

{date} at {place)

Charges

i Executed on

N Charges at Desfinafion ==/




T.C.

Miinih Baskonsoloslugu

Sayx 1;5ﬁ.~me~re1ce 42@25 282 - 257 | 26.05.2025

ﬂ%w‘

“huv’

Kon e ﬁmggz‘%wmc YILDIRIM
zvyip’r;ﬁg‘
CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.

YETKILI GUMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bllgllerl verilmis olan vatandasimizin cenazesi yurda
nakiedilmektedir.

Adi ve Soyad : $ERIFE SEVING YILDIRIM

Dogum yeri ve tarihi : VK‘AHRAMANMARAS - 01.12.1941 - 24295266422
Anne adi - Baba Ad : ELIFE-MEHMET ARIF |

Oliim tarihi ve yeri i 23.05.2025 - AUGSBURG

Oliim sebebi : DOGAL OLUM

Bulagier hastalhigy ! YOK

Cenaze naklini iistlenen firma : DITIB ZSU

Gidecegi yer - : ATAKUM MEZARLIGI SAMSUN ATAKUM
Teslim edilecek Kigi : TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

Nakil giinii, vasitasi ve i 26.05.2025 - Ugak ile MUNIH-ISTANBUL-SAMSUN
giizergahi ‘

Mevzuat dahilinde gerekli kolaylhiin gosterilmesini miisaadelerinize saygilarimla rica ederim.

NOT: Otopsi yapilmamugtir

Iptal edilen U2663487 seri numarali pasaportu teslim aldim.

FIRMA YETKILIST :



Steat: BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND Bezeichnung der Behdrde
Eat: REPUBLIQUE FEDERALE DALLEMAGNE

Stats:  -FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY ,

Estdo: REPUBLICAFEDERAL DE ALEMANIA

Sta:  REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA g STADT AUGSBURG
Staatr  BONDSREPUSLIEK DUITSLAND

Deviet:  FEDERAL ALMANYA CUMHURIYET] N
Dréava:  SAVEZNA REPUBLIKA NJEMACKA Amt far Griinordnung, Naturschutz
Estado:’  REPUBLICA FEDERAL DA ALEMANHA und Friedhofswesen

Xispa:  OMOZMONAIAKHAHMOKPATIA THE FEPEMANIAS

o P -Leichenpass: . L
moftugire - Corpse nsport permit - Pesaporta para cadaver - Passapos -Mortuario - Likepas * 81 Gecls Belgesi - Mrivack] .
: o Aumagaodeb%ansmwmdaver%myadcpopug‘mupbﬁ o goci -1 cl;lpasos

ll‘jlmafzhdem arg%gg;eg‘i&h"?m\{gmrs&mﬁgg ttber ?la 'Eihsargun‘g beachtet worden sind, soll die Leiché von

] 50 8n bidre ayan raspactées, (o corps de - Havl boenputinmeco\'ﬁnm-:ompuancevﬁmaumelegal ulations pertai.
fning o 8ame, the remains of - Obsarvadas todas !asvemscﬂpdomawgamsobre el amonajan?nmd, ol caddver da-- Essendo slats compiute tutte lar:?esqw«u all
relstive al confezionamento del faretro, la salma di < Wanneer alla wettalike voorsihriften adngaarids het kisisn in nagekomen, diant het fichaam van -‘Tabuﬂam':?:w
susunda tBm yasal mevavata uyuldukian sonra, ceset ‘den »Poslie uvetavanja svih zakonekily propisa.o staviianju u Hjes, transportiral &8 se mrtvo tielo « Apbs a obser.
‘mogs:ﬁﬂummt ggrug na;wpk pfescdgbesmu lagals referante 2o emortalhamento, © cadver dis ~ Exovrag mpdion 1K Sadikacieg Tou MPORASTOVIY amtd Tov Nouo,

Familienname, ggf. Geburisname, Viomamen des Verstorbenan | Yildiim, geb. Mazmanoglu, Serife
nom de familile, la cas échéant nom de jeune fille, prénoms du défunt - farilly nams or nams at bifth, Sevinc

first name of the deceased - apalido, nombre.de nacimiento, nombres del fallecido - cognoms, eventu-
almento cognoms di nascila, nome de! defunto - famillenam, avl..melsjesnaam, voomsmen van de o
verledene - 8i0n0n, soyad, gerektiginde. dojustaki, soyad), adiary - prezime, svil. rodeno ime,-imena
umrloga - apelido, evl. nome.de soitelra, nome préprio do. defunto - envavupo, yivog el eyydpuwy

yuvonasy, Svopa
verstorben am ‘ 23.05.2025
décédé!e-vﬁxods’sdon-faﬂacidoa&-mmon-gesfomenop-anmwﬂm-‘mmgumdedam-mma

. wigavoloa my

in , Universitatsklinikum Augsburg
&4n-en-a-indibhmyerd-u-em-ug

an (Todesursache) "# Naturlicher Tod

de (cause du dScas) - of {cause of death) - do (causa da la defuncién) - ot (causa delia-morte) - op
(doadsoorzaak) - 8i0m nedenl - od {raziog smrll) - de {causa da morte) - amd (ol Savdrrou)

im Alter von Jahren (wgnn &?egllicg; gedr;aues Gebwtsdatug ' ) " 01.12.1941
tionner : issance’ exacte) - , O 2:\ ]
Dicase lve ho oxact dats of b o Sl 0 S e mo e 2900 Your (f pussite. | 83 Jahre
{indicare Ia data di nascita, 36 possiblie) - op de leefljd van (indién mogelif precieze gaboortedatum) -
godina (po moguténasti todan

oG (mbmkinss 'tam olarak dofum tariy) - u starosti od ; r
53&3’: ma) Pgé )fd_ada,da {indicar aqui,.se for possive] a?ﬂets exacta ds nascimento) - ot nksxia (va
avagepBel n nuepopnvic yevwioEws)
durch (Beférderungsmitiel) Leichentransportwagen-Flugzeug-

i “transféré (mode de transpoit) - shall be transpored by [means, of frans - dobe ser .
ansportata, por {omedlo 6. Iranoonis) -+ wors e o mesns of trnspor) - debe ser Flugzeug-Leichentransportwagen
ddef) - ne B riakiundudy - 83 prevoznio sredsive - serd transportado por (melo de-trans- . )

porta) - Ba-perapéptel (Hboov LETRPOPES) -

von (Absendeort) : _ ; \ Augsburg
d - from {place of dispaich) - da ¢ de despachg) - da (luogo di partenza) - van

d(;sg‘éuﬁg: _#eépmi%ng} {n neveden géndemdlgi - pg» é:q%esrto’odaéiﬁania)l de (lugar do e)q)édieeag - anmg’

{vdmog srrivnoeug)

Ober{(Strecke) -~ ' _
g?&&%}'— v?a( (s)tatemute)-a'travésde(atrayecw)-‘via (smga)da percorrere) - via (nadr traject) -

goénderidifl yol (gizergah) - preko u relacila - viapara - Swoxi{oinag

Miinchen-Istanbul-Samsun (Turkei)

nach (Bestimmungsoit) beférdert warden. o | Samsun ,Atakum (Turkei)
2 {lieu da destination) - 1o (point of destination) -lugar de-destino - kiogo di destinazione - piaats van
basterning getransportesrd te worden - gidecedi yer < odrediSte - lugar de destino final « g5 (axpiBd

1010 THpOCpPIT}OU)

Da diése Leichenbeférderung genehmigt ist, werden alle Behorden der Lander, auf deren Gebist dé('Transport statffinden soll; ge-

5 ihn frei und ungehindert passieren zu lassen. o . e
gleafggc'mné que le rfanafertg du corps' esipaauioﬁsé. toutes les autoritds des pa!ﬁz sur le teriitokre desquels fe transport circulera sont pries de le laisser so déplacer Hbre-
: ment et de ne pas entraver sa circutation. - Permission has been grantsd for the transport of this corpse. All authorties in the oquntr:gsls?ates through which the remains
{are to be transported are, therefore, tequestad-to atiow It to pass freely and unhindered. - Dado que ests ransporle de caddver estd sutorizado, se ruega a las autorida-
 des de los palses por donde deba pasar el transporte dejario pssar Rremente y sin. impedimentos. ~ Trattandosi dl un trasporto di saima eutorizzato, tutte le autorta die
{ paesi di transito sono pregats di faria passare liberaments e senza alciin impedimento. - Aangezien dit likiransport wird goedgekeurd, wortt aan alle instanties der jan.
. den, op wier gebled het transport dient te geschieden, verzocht, dit vriieliik en cngehinderd te laten passefen. - Cesadin nakiine miisaade olundugundan, nakdryatin yapi-
i i) Gikelerin resmi makamiarindan, cenazayi serbest olarak vé'e sizin gogt hususu rica ciunmkiadir, - Kako je transport mrivog tela edobren, umoliavaju se
| 5vi organi viasti zemalja, preko &jeg te ss podrudia viditi transport, da ga se pusti stobodno | nesmetano prodi. - Tratando-se no caso do presente. ransporte de um trans-
: porte de cadaver autorizado, roga-se a todas as entidades oficiais dos paises por cujo tenitério © ransporte serd efectuado, que o delxem passar fvrgmente. - AcSoptvoy
| 6M i TV BETRPGOE THE TapotaTe Gwpod £xel XopnynBe &dea, mapaxaroivra: ol ApXES TWV Xtepv £ Tou EBEQOUS TwY oT7olov ea wpayyoronoineel T pETagopd va
1‘"’3" STTPEYPOUY CKWATTIIC Kar EAEUSEDWG. - . . -

Ort, Datum
Augsburg, den 26.05.2025

Geblihr fur Leichenpass 33,00€
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624|MUC 52222844 . 624 - 52222844
Shipper's Name and Address Shipper's Account Number Not Negotiable
SU GMBH . .
zsuc Air Waybill
SUBBELRATHER STRASSE 17 .
Issued by PEGASUS Hava Taslacligl A.S.

50823 KOLN
GERMANY

Aeropark- Osmanli Bulvad No:11

Kurtkoy 34812Pendik-Istanbui Turkiye

Copies 1, 2 and 3 of this Air Waybill are originals and have the same validity

Consignee's Name and Address
TDV ADRES TESLIM

ATAKUM YENI DERECIK MEZARLIG)
-MAKBULE BASKAN
PH. 05318547461
00000 SAMSUN
TURKEY

required.

| It is agreed that the goods described herein are accepted in apparent good order and
condition (except as noted) for carriage SUBJECT TO THE CONDITIONS OF CONTRACT
ON THE REVERSE HEREOCF. ALL GOODS MAY BE CARRIED BY ANY OTHER MEANS
INCLUDING ROAD OR ANY OTHER CARRIER UNLESS SPECIFIC CONTRARY
INSTRUCTIONS ARE GIVEN HEREON BY THE SHIPPER, AND SHIPPER AGREES THAT
THE SHIPMENT MAY BE CARRIED VIA INTERMEDIATE STOPPING PLACES WHICH THE
CARRIER DEEMS APPROPRIATE. THE SHIPPER'S ATTENTION IS DRAWN TO THE
NOTICE CONCERNING CARRIER'S LIMITATION OF LIABILITY. Shipper may increase such
limitation of fiability by declaring a higher value for carriage and paying a supplemental charge if

Issuing Carrier's Agent Name and City
Rhenus Freight Logistics GmbH&Co.KG
Im Halsenfeld 25

40721 Hilden

Acceunting Information

Agent's IATA Code Account No.

23-4-7086/4012

Alrport of Departure {Addr. of First Carrier) and Requested Routing

-‘MUNICH SABIHA GOKCEN AIRPORT

To By First Carrier -~.Rauting and Desfination " To By To By [Currency[HG] WINAL | Othar Declared Value for Cariage | Declared Value for Customs

PPD | COLL | FPD | COLL
SAW  |PC SZF PC EUR X X NVD NCV
Airport of Destination Amount of INSUrance | 8 CliC o e s mreo peste s oo s o
SAMSUN KX in box marked ‘Amount of Insurance’,

Handiing Information

EU REG.NR.: DE/RA/00243-03

ONE COFFIN MARKS ADDRESS / LABEL / DOCUMENTS Not Secured;
HS CODE:93180000
SC! STATUS : X
‘l;lic:}. cgfs Gross kg Rate C:::;; o Chargeable RatV i Totat ; Neturs and Quanily of Goods
RCP Weight fems Nay &% Weight ‘ Charge | ;’ (incl. Dimensions or Valume)
1 1220 122.0) 52000 520.00 HUMAN REMAIN OF
i | -MAKBULE BASKAN-
- | (1) 195x65x45 CMS y
~|ECS
*.| HS CODES: 99180000
1 1220 ' 52000
N\ Prepaid / Weight Charge / Collect Other Charges
520.00 HRC 40.00
Valuation Charge /

Tax

Tofal Other Charges Due Agent

Total Other Charges Due Carrier
40.00

Shipper cerifies that the particulars on the face hereof are correct and that insofar as any part of
the consignment contains dangerous goods, such part is properly described by name and is in proper
condition for carriage by air according to the applicable Dangerous Goods Regulations.

Rhenus Frelght Loglstics GmbH&Co.KG

Signature of Shipper or his Agent

ot Collz

:oj,
&l
ol
&

Sl

Gl :

560.00

-CC Chames'in Dest:Currency =

26-05-2025 10:53  HILDEN

Florian Schruellkamp

‘| Executed on {date)

Signature of Issuing Carrier or its Agent

{place)
624 - 52222844

at

N> Charges at Desfination: -7

Total Collect Charge:

Florian Schrusiikamp  80111010.037083




T.C.

%

;***% Miinih Bagkonsoloslugu
ik,
o, 1)56’ ’i;’»’ ‘
Sayt - 'ngb%e /2025 - 282 - 256 26.05.2025
é el ’E
Konu “: MAKBULE BASKAN
i o :

3

CENAZE NAKIL BELGESI
T.C.
YETKILI GOMRUK MUDURLUGUNE

Asagida kimlik ve 6liim tarihi hakkinda gerekli bilgileri verilmis olan vatahdasnmnzm cenazesi yurda
nakledilmektedir.

- Adi ve Soyadi ‘ : MAKBULE BASKAN
Dogum yeri ve tarihi : TRABZON - 20.09.1949 - 71989004198
Anne adi - Baba Ad1 - : HAMIYE-TAHSIN
Oliim tarihi ve yeri 1 23.05.2025 - PASSAU-
Oliim sebebi : DOGAL OLUM
Bulagict hastaliga ! YOK

Cenaze naklini iistlenen firma : DITIB ZSU

Gidecegi yer * YENI DERECIK MEZARLIGI SAMSUN ATAKUM
Teslim edilecek kisi : TDV ARACI VEYA AILE YAKINLARI

Nakil giinii, vasitas ve i 26.05.2025 - Ugak ile MUNIH-ISTANBUL-SAMSUN
giizergah ‘

ae/ b %
M Wl lde&?glﬁ%

NOT : Otopsi yapilmamigtic
Iptal edilen U26480517 seri numaralh pasaportu teslim aldim.
FIRMA YETKILIS] : \

T Dogan

f\i\ﬂ AN



15/265 Internationaler Leichenpass Seitetvon2 © Verlag fiir Standesamtswesen GmbH, Frankfurt am Main - Berlin 2024

Staat/Etat/Country
Bundesrepublik Deutschland

Behérde
2 | Administration Stadt Passau
Authority

Leichenpass
Carte mortuaire
Corpse transport permit

Familienname,
Geburtsname Baskan, geb. Canli ———— - e
4 | Nom de famille, nom de
jeune fille/Family name,
name at birth

Vornamen Makbule == e e e
Prénoms/Forenames

Geschlecht
Sexe/Sex B o e e e e e e e et e e e e

Tag und Ort Jo Mo An
7 | desTodes

Dateetlieududécs/ | 23 (05 2025 = PASSAU === e o e ot e
Date and place of death

Todesursache 2 . . .
8 | Cause dudécés/ natrlicher Tod —————m s s e e e
Cause of death

Tag und Ort Jjo Mo An
9 der Geburt

ieu d ) .. .
e e 20 09 1949 Trabzon, Republik Tirkei —-——--==——mmmommmme _
and place of birth )

Beforderungs-

10| mittel  Chenwagen Und FLUuGzenq —— e e oo oo
0 Mode de transpaort/ Lelchenwagen und FlugzeUg :
Means of transport

Abgangsort
1} tieude départ/ | PBS S AU e e e e e
Place of dispatch »

12| Strecke Passau - Flughafen Miinchen - Flughafen Istanbul - Samsun ~----—-—-

Route/Route

Bestimmungsort
13 | Ueu de destination/ Samsun, TlUrkeid ————— = et e e e
Destination

Die Beférderung dieser Leiche wurde ordnungsgemif genehmigt. Alle Behérden der Staaten, durch deren Hoheitsgebiet die Leiche
befordert werden muss, werden deshalb gebeten, den Transport ungehindert passieren zu lassen.

Etant donné que le transfer du corps est autorisé, toutes les autorités des pays sur le territoire desquels le transport circulera sont

14 i . . . . .
priées de le laisser se déplacer librement et de ne pas entraver sa circulation.

Permission has been granted for the transport of this corpse. All authorities in the countries/states through which the remains are
to be transported are, therefore, requested to allow it to pass freely and unhindered. o

w,
b

Ausstellung

15{ Dateet lieude
délivrance/Date and 26 05- 2025 Passau

place of issue I. A. B

L LN
D

Uritersc rift/Sigture/Signture

3
Tag und Ort der o Mo An ) 7y
4

et

Cb@ﬂ Y]

Sie;

N N — . v
1 Die Angabe der Todesursache ist nur zuldssig, wenn der Bestattungspflichtige sein Einverstindnis erkiirt hat; sie ist auch in Englisch und Franzésisch anzugeben ader im WHO-Zahlencode
fiir die internationale Klassifizierung der Krankheiten, R . . :
2 Istdie Angabe der Todesursache nicht mdglich, so ist auf dem teichenpass anzugeben, ob die Person eines natilrlichen Todes oder an einer nicht ansteckenden Krankheit verstorben ist.
Starb die Person an einer ansteckenden Krankheit, so sollte diese Tatsache angegeben werden. Falls die Todesursache aus Griinden der Srztlichen Schweigepflicht nicht offen angegeben
werden soll, ist eine drztliche Bescheinigung mit der Angabe der Todesursache in einem verschlossenen Umschlag beizufligen. . .

SYMBOLES/ZE!CHEN/SYMBOLS/S!MBOLOS/ZYMBO/\A/SIMBOLI/SYMBOLEN/SIMBOLOS/I$ARETLER/SlMBOLI/SIMBOUAI/SUMBOLID/SIMBOLURI
Jo:  Jour/Tag/Day/DiafHuépa/Giorno/Dag/Dia/Giin/Dan/Diena/Piev/zi ’

Mo: Mois/Monat/Month/Mes/Mriv/Mese/Maand/Més/Ay/Mesec/Miesiac/Ménuo/Luné/Kuu/Luné

An: Année/lahr/Year/Afio/Erog/Anno/iaar/Ano/Yil/Godina/Metai/Aasta/An

M: Masculin/Méinanh/Mascu|ine/Masculino/’Appev/Maschile/Manne!ijk/Masculino/Erkek/Mu§kl/Vyras/Mees/Mascu|in

F: Féminin/WeIinch/Femlnine/Femenino/@n’mu/Femminile/Vrouwelijk/Feminino/Kadm/Zenski/Moteris/Naine/Feminln
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TURKIYE CUMHURIYETI / REPUBLIC OF TURKEY

TORD S TYPE OLKE KODY / CODE G ISSUING STATE

PASAPORT

‘PASSPORT ‘:cmm/sunw.szqR
Lot BASKAN

AD1/NAME

MAKBULE

- ATAKUM
DOZENLEME TARIHI / DATE OF ISSUE
08 MAY/MAY 2022 '
GEGERUILIK TARIN) / DATE OF EXPIRY

06 MAY/MAY 2032

DOGUM TARIHI / DATE OF BIRTH DOGUM YERI/ PLACE OF BIRTH

20 EYL/SEP 1949 TRABZON

VEREN MAKAM / ISSUED BY HAMILININ IMZASI / HOLDER'S SIGHATURE

PASAPORT NO.J PASSPORT HO.

U26480517 e :

CinsiveTl/ sex .
UYRUGU / NATIORALITY vie
TUR ..

TCRIMUK O, JPERS.IDRO. - * °

71988004198 s

P<TURBASKAN<<MAKBULE<<<<LLLLLLLLLLLLLLLLLLLL
U264805179TUR4909204F320506871989004198<<<40

(RN LV S5 S AT AW SV G S0 Dbk e



